1 Corinthians 12:4




- is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” with the predicate nominative from the feminine plural noun DIAIRESIS, which has two meanings, “(1) apportionment, division, allotments of spiritual gifts; (2) difference, variety.”
  The latter meaning is correct because of the context which follows and because of the parallel passage in Rom 12:6 (where we have the adjective DIAPHOROS used, which means pertaining to that which is different - ‘different, varied.’ ‘having differing gifts according to the grace which has been given to us.’

However, the concept of distribution of spiritual gifts is also taught in this context in 1 Cor 12:11 where we have the present active participle from the verb DIAIREW, which means “distributing.”


With this we have the descriptive genitive from the neuter plural noun CHARISMA, which means “a gift (freely and graciously given), a favor bestowed in our literature it is only used of gifts of divine grace, that is, of special gifts of a non-material sort, bestowed by the grace of God on individual Christians 1 Pet 4:10; it is used of the gift of an office, mediated by the laying on of hands 1 Tim 4:14; 2 Tim 1:6.  It is used of the power to be continent in matters of sex 1 Cor 7:7.  Of the spiritual gifts in a special sense Rom 12:6; 1 Cor 12:4, 9, 28, 30, 31.”
  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “there are.”


The present tense is a static present for a condition that perpetually exists throughout the Church Age.


The active voice indicates that spiritual gifts produce the action of existing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and the reality that spiritual gifts from God do exist.

“Now there are differences of spiritual gifts,”
 - is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but” plus the predicate nominative from the neuter singular article, the adjective AUTOS and the noun PNEUMA, meaning “the same Spirit.”  This is a reference to God the Holy Spirit.
“but the same Spirit.”
1 Cor 12:4 corrected translation
“Now there are differences of spiritual gifts, but the same Spirit.”
Explanation:
1.  “Now there are differences of spiritual gifts,”

a.  Rom 12:6 is a parallel passage, “Since we have gifts that differ according to the grace given to us, each of us is to exercise them accordingly.  If prophecy, according to the proportion of his faith.”


b.  Paul now enters into the heart of his subject—spiritual gifts.


c.  He begins by pointing out an obvious fact, which the Corinthians already understood—there are different spiritual gifts.  During the next three chapters of this epistle he will list most of the spiritual gifts.


d.  Paul establishes the point that there are different spiritual gifts, so that he can relate it to the fact that there are many different kinds of people in the royal family of God and not everyone has the same spiritual gift.


e.  He will also show that there are different spiritual gifts, but all of them are important to the body of Christ.


f.  He will also establish the fact that though there are different spiritual gifts, some are visible and some are invisible.


g.  He will further establish the fact that some of the spiritual gifts are temporary and some are permanent.


h.  Difference does not denote superiority or inferiority; that is human viewpoint.  Difference denotes difference and that is all that it denotes.  There are different colors, but one color is not better than another color.  There are different parts of the human body, but one part is not better than another part; they are all parts of the same body.

2.  “but the same Spirit.”

a.  Then Paul sets up a contrast between the differences of spiritual gifts with the fact that they come from one source—God the Holy Spirit.


b.  There are different spiritual gifts, but God the Holy Spirit makes all of them function properly.


c.  There are different spiritual gifts, but God the Holy Spirit uses all of them for the benefit of the body of Christ.


d. There are different spiritual gifts, but God the Holy Spirit provides the power for the function of each gift.


e.  There are different spiritual gifts, but God the Holy Spirit makes each gift effective in building up the body of Christ.


f.  All spiritual gifts come from the grace of God as a free gift, which we cannot earn or deserve.


g.  All spiritual gifts are given as a result of  the omniscience of God knowing exactly what gift we should have and the grace, love, and justice of God giving the perfect gift to each one of us.


h.  All spiritual gifts come from the love of God to the believer as demanded by His righteousness.
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